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 Declaração de Retificação n.º 24/2016
Por ter sido publicada com inexatidão no Diário da 

República, 1.ª série, n.º 231, de 2 de dezembro de 2016, a 
Portaria n.º 302 -A/2016, de 2 de dezembro procede -se à 
seguinte retificação:

Onde consta:

«ANEXO

O ficheiro a enviar à AT, a que se refere o artigo 4.º 
da presente portaria, para cumprimento do disposto no 
artigo 3.º, deve conter a seguinte informação:

1 — Um cabeçalho contendo:

— Identificação da administração fiscal que envia a 
mensagem;

— Identificação do país que envia a mensagem (‘PT’);
— Identificação do país que recebe a mensagem (‘US’);
— Identificação do tipo de mensagem (‘FATCA’);
— Campo para observações;
— Identificação da mensagem (valor único, que per-

mitirá referenciar esta mensagem mais tarde, em caso de 
necessidade);

— Identificação de uma mensagem corretiva/alterada/
anulada;

— Identificação do ano a que a mensagem diz respeito 
(no formato AAAA -MM -DD);

2 — Identificação de um titular de conta pessoa sin-
gular:

— Número de identificação Fiscal (NIF);
— Nome;
— Morada;
— Data de nascimento.

3 — Identificação de um titular de conta que seja uma 
entidade:

— Número de identificação Fiscal (NIF);
— Nome;
— Morada;

4 — Instituição financeira reportante:
— Identificação [através do GIIN (Global Intermediary 

Identification Number) obtido aquando do registo efetua do 
junto das autoridades competentes dos EUA];

— Informação acerca de quem envia a informação 
(a própria instituição financeira).

— Informação acerca da conta:
. Identificador da mensagem (dados novos/corrigidos/

alterados/anulados);
. Número da conta;
. Tipo de titular da conta (singular ou entidade);
. Tipo de entidade titular;
. Identificação de detentores substanciais pessoas dos 

EUA;
. Saldo da conta ou o valor da conta sujeita a reporte;
. Moeda;
. Informação acerca do pagamento efetuado à conta 

sujeita a reporte durante o período sob reporte ou efetuado 
a uma entidade que não é um titular de conta e que isto 
esteja sujeito a reporte. Esta informação pode ser repetida 
se houver mais do que um tipo de pagamento a reportar;

. Identificação da natureza do pagamento (dividendos, 
juros, rendimentos brutos/resgates, outros -FATCA);

. Montante com a indicação da moeda.

ANEXO

1 — Cabeçalho (Header) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
1.1 SIM Identificacão da entidade 

que envia a informação  
(SendingCompanyIN) 

1.2 SIM Identificação do país 
transmissor  
(TransmittingCountry) 

1.3 SIM Identificação do país 
recetor  
(ReceivingCountry) 

1.4 SIM Identificação do tipo de 
mensagem  
(MessageType ) 

1.5  Observações  
(Warning ) 

Opcional 

1.6  Contacto  
(Contact) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

1.7 SIM Identificação da Referência 
da Mensagem  
(MessageRefID) 

1.8  Identificação da Referência 
da Mensagem de Correção  
(CorrMessageRefID) 

Opcional 

1.9 SIM Período de Reporte  
(ReportingPeriod) 

1.10 SIM Data de produção da 
mensagem  
(Timestamp) 

 2 — Titulares de Contas ou Beneficiários que são Pes-
soas Singulares

2.1 — Identificação dos Titulares de Contas ou Benefi-
ciários que são Pessoas Singulares (PersonParty_Type) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
2.1.1 SIM Número de 

Identificação Fiscal  
(TIN)

2.1.2 SIM Nome  
(Name)  

2.1.3 SIM Morada  
(Address) 

2.1.4  Nacionalidade 
(Nationality) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.1.5 SIM Informação de 
Nascimento  
(BirthInfo) 

 4.4 — Informação agregada (Pool Report)

A informação agregada não é aplicável ao CRS»

19 de dezembro de 2016. — O Chefe do Gabinete, An-
dré Moz Caldas. 
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 2.2 — Identificação do Tipo de NIF (TINType) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
2.2.1  Identificação do 

Número de 
Identificação Fiscal no 
país recetor  
(TIN)

Esta mensagem é 
opcional uma vez que é 
a Administração Fiscal 
a transmitir os dados 

2.2.2  País de Emissão do 
Número de 
Identificação Fiscal  
(TIN)

Opcional. O campo em 
branco significa que o 
mesmo é emitido pelos 
Estados Unidos da 
América 

 2.3 — Código do País de Residência (ResCountry-
Code) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
2.3.1  Código do País de 

Residência  
(CountryCode_Type) 

Opcional 

 2.4 — Tipo de Nome de Pessoa Singular (NamePer-
son_Type) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
2.4.1  Tipo de Nome de 

Pessoa Singular 
(NamePerson_Type)

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.4.2  Prefixo  
(PrecedingTitle) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.4.3  Título  
(Title) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.4.4 SIM Nome Próprio  
(FirstName) 

2.4.5  Tipo de Nome Próprio  
(FirstName_Type) 

Opcional  

2.4.6  Primeiro Apelido  
(MiddleName) 

Opcional  

2.4.7  Tipo de Primeiro 
Apelido  
(MiddleName_Type) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.4.8  Prefixo do Nome  
(NamePrefix) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.4.9  Tipo do Prefixo do 
Nome  
(NamePrefix_Type) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.4.10 SIM Último Apelido  
(LastName) 

2.4.11  Tipo de Apelido  
(LastName_Type) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.4.12  Gerador de 
Identificação  
(GenerationIdentifier) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.4.13  Sufixo  
(Suffix) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.4.14  Sufixo Geral 
(GeneralSuffix) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

 2.5 — Tipo de Morada (Address_Type) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
2.5.1 SIM Código do País  

(CountryCode) 
2.5.2  Morada Livre  

(AddressFree) 
Opcional 

2.5.3  Tipo de Morada  
(AddressType) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.5.3.1  Nome da Rua  
(Street)  

Opcional 

2.5.3.2  Número de Polícia  
(BuildingIdentifier) 

Opcional 

2.5.3.3  Número do 
Apartamento  
(SuiteIdentifier) 

Opcional 

2.5.3.4  Identificação do Andar 
(FloorIdentifier) 

Opcional 

2.5.3.5  Localidade  
(DistrictName) 

Opcional 

2.5.3.6  Caixa-Postal  
(POB) 

Opcional 

2.5.3.7  Código Postal 
(PostCode) 

Opcional 

2.5.3.8 SIM Localidade  
(City) 

2.5.3.9  Distrito
(CountrySubentity) 

Opcional 

 2.6 — Nacionalidade (Nationality) 

  
Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 

2.6.1  Nacionalidade  
(Nationality) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

 2.7 — Informação de Nascimento (BirthInfo) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
2.7.1  Data de Nascimento  

(BirthDate) 
Opcional 

2.7.2  Localidade  
(City) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.7.3  Freguesia  
(CitySubentity) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.7.4  Informação do País 
(CountryInfo) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.7.5  Código do País 
(CountryCode) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.7.6  Anterior Nome do 
País  
(FormerCountryName) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

 3 — Titulares de Contas ou Beneficiários que são En-
tidades por oposição a Pessoas Singulares (Organisation 
Party_Type)

3.1 — Identificação de Titulares de Contas ou Benefi-
ciários que são Entidades (OrganisationParty_Type) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
3.1.1 SIM Número de 

Identificação Fiscal  
(TIN)

3.1.2 SIM Nome  
(Name) 

3.1.3 SIM Morada  
(Address) 

 3.2 — Identificação do Tipo de NIF (TINType) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
3.2.1 SIM Número de 

Identificação Fiscal  
(TIN)

GIIN (Global 
Intermediary 
Identification Number) 

3.2.2  País de Emissão do 
Número de 
Identificação Fiscal  
(TIN_IssuedBy) 

Opcional. O Campo em 
branco significaria que 
o mesmo é emitido 
pelos Estados Unidos 
da América 

 3.3 — Código do País de Residência (ResCountry-
Code) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
3.3.1  Código do País de 

Residência  
(CountryCode_Type) 

Opcional 

 3.4 — Nome da Entidade 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
3.4.1 SIM Denominação Social  

(Name) 
3.4.2  Tipo de Denominação 

Social
(Name_Type) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

 4 — Entidade Financeira (ReportingFI)
4.1 — Identificação da Entidade Financeira (Repor-

tingFI) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
4.1.1 SIM Nome da Entidade 

Financeira  
(ReportingFI) 

 4.2 — Detalhes da Informação enviada (Reporting-
Group) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
4.2.1 SIM Reporte de Grupo  

(ReportingGroup) 
4.2.2  Patrocinador  

(Sponsor) 
Opcional 

4.2.3  Intermediário  
(Intermediary) 

Opcional 
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 4.3 — Detalhes da Conta (AccountReport) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
4.3.1  Detalhes da Conta  

(AccountReport) 
Opcional 

4.3.2 SIM Identificador de Mensagem 
(DocSpec) 

4.3.3 SIM Tipo de Identificador de 
Mensagem  
(DocTypeIndic) 

FATCA1 
FATCA2 
FATCA3 
FATCA4  
FATCA11 
FATCA12 
FATCA13 
FATCA14

4.3.4 SIM Identificador Único de 
Referência  
(DocRefID) 

4.3.5  Identificador Único de 
Mensagem para Correção  
(CorrMessageRefID) 

Opcional 

4.3.6  Identificador Único de 
Referência para Correção  
(CorrDocRefID) 

Opcional 

4.3.7 SIM Número de Conta  
(AccountNumber)

4.3.8 SIM Titular de Conta  
(AccountHolder) 

4.3.9  Titular de Conta Pessoa 
Singular  
(Individual)

Opcional. Se o 
titular da conta 
for pessoa 
singular, as 
informações do 
mesmo, devem 
constar neste 
campo. 

4.3.10  Titular de Conta Pessoa 
Coletiva  
(Organization) 

Opcional. 

4.3.11 SIM Tipo de Titular de Conta  
(AcctHolderType) 

 FATCA101  
 FATCA102  
 FATCA103  
 FATCA104  
 FATCA105

4.3.12 SIM Titular de Conta Substancial  
(SubstantialOwner) 

4.3.13 SIM Saldo da Conta  
(AccountBalance) 

4.3.14 SIM Código da Moeda 
(AccountBalance_CurrCode) 

4.3.16  Pagamento  
(Payment) 

Opcional 

4.3.17 SIM Tipo de Pagamento 
(FatcaPaymentType_EnumType) 

FATCA501 
FATCA502 
FATCA503 
FATCA504

4.3.18 SIM Valor do Pagamento  
(PaymentAmnt) 

4.3.19 SIM Código da Moeda  
(PaymentAmnt_CurrCode) 

 4.4 — Informação agregada (PoolReport) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
4.4.1  Informação Agregada de 

Contas  
(PoolReport) 

Opcional. Não deve 
ser utilizada quando 
existe Acordo 
Intergovernamental 
(IGA) Modelo 1 

4.4.2 SIM Identificador de Mensagem  
(DocSpec) 

4.4.3 SIM Número de Contas  
(AccountCount) 

Indicação do número 
de contas agregadas 

4.4.4 SIM Tipo de Estatuto dos 
Titulares das Contas ou dos 

 FATCA201 
 FATCA202 
 FATCA203 
 FATCA204 

Beneficiários da Informação 
Agregada  
(AccountPoolReportType) 

 FATCA205 
 FATCA206

4.4.5 SIM Saldo Agregado  
(PoolBalance) 

4.4.6 SIM Código da Moeda  
(PoolBalance) 

 deve constar:

«ANEXO

1 — Cabeçalho (Header) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
1.1 SIM Identificacão da entidade 

que envia a informação  
(SendingCompanyIN) 

1.2 SIM Identificação do país 
transmissor  
(TransmittingCountry) 

1.3 SIM Identificação do país 
recetor  
(ReceivingCountry) 

1.4 SIM Identificação do tipo de 
mensagem  
(MessageType ) 

1.5  Observações  
(Warning ) 

Opcional 

 2 — Titulares de Contas ou Beneficiários que são Pes-
soas Singulares

2.1 — Identificação dos Titulares de Contas ou Benefi-
ciários que são Pessoas Singulares (PersonParty_Type) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
2.1.1 SIM Número de 

Identificação Fiscal  
(TIN)

2.1.2 SIM Nome  
(Name)  

2.1.3 SIM Morada  
(Address) 

2.1.4  Nacionalidade 
(Nationality) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.1.5 SIM Informação de 
Nascimento  
(BirthInfo) 

 2.2 — Identificação do Tipo de NIF (TINType) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
2.2.1  Identificação do 

Número de 
Identificação Fiscal no 
país recetor  
(TIN)

Esta mensagem é 
opcional uma vez que é 
a Administração Fiscal 
a transmitir os dados 

2.2.2  País de Emissão do 
Número de 
Identificação Fiscal  
(TIN)

Opcional. O campo em 
branco significa que o 
mesmo é emitido pelos 
Estados Unidos da 
América 

 2.3 — Código do País de Residência (ResCountry-
Code) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
2.3.1  Código do País de 

Residência  
(CountryCode_Type) 

Opcional 

 2.4 — Tipo de Nome de Pessoa Singular (NamePer-
son_Type) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
2.4.1  Tipo de Nome de 

Pessoa Singular 
(NamePerson_Type)

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.4.2  Prefixo  
(PrecedingTitle) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.4.3  Título  
(Title) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.4.4 SIM Nome Próprio  
(FirstName) 

2.4.5  Tipo de Nome Próprio  
(FirstName_Type) 

Opcional  

2.4.6  Primeiro Apelido  
(MiddleName) 

Opcional  

2.4.7  Tipo de Primeiro 
Apelido  
(MiddleName_Type) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.4.8  Prefixo do Nome  
(NamePrefix) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.4.9  Tipo do Prefixo do 
Nome  
(NamePrefix_Type) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.4.10 SIM Último Apelido   
(LastName) 

2.4.11  Tipo de Apelido  
(LastName_Type) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.4.12  Gerador de 
Identificação  
(GenerationIdentifier) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.4.13  Sufixo  
(Suffix) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.4.14  Sufixo Geral 
(GeneralSuffix) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
1 1 SIM f1.6  Contacto  

(Contact) 
O campo deve ser 
deixado em branco 

1.7 SIM Identificação da Referência 
da Mensagem  
(MessageRefID) 

1.8  Identificação da Referência 
da Mensagem de Correção  
(CorrMessageRefID) 

Opcional 

1.9 SIM Período de Reporte  
(ReportingPeriod) 

1.10 SIM Data de produção da 
mensagem  
(Timestamp) 

»
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 2.5 — Tipo de Morada (Address_Type) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
2.5.1 SIM Código do País  

(CountryCode) 
2.5.2  Morada Livre  

(AddressFree) 
Opcional 

2.5.3  Tipo de Morada  
(AddressType) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.5.3.1  Nome da Rua  
(Street)  

Opcional 

2.5.3.2  Número de Polícia  
(BuildingIdentifier) 

Opcional 

2.5.3.3  Número do 
Apartamento  
(SuiteIdentifier) 

Opcional 

2.5.3.4  Identificação do Andar 
(FloorIdentifier) 

Opcional 

2.5.3.5  Localidade  
(DistrictName) 

Opcional 

2.5.3.6  Caixa-Postal  
(POB) 

Opcional 

2.5.3.7  Código Postal 
(PostCode) 

Opcional 

2.5.3.8 SIM Localidade  
(City) 

2.5.3.9  Distrito
(CountrySubentity) 

Opcional 

 2.6 — Nacionalidade (Nationality) 

  
Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 

2.6.1  Nacionalidade  
(Nationality) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

 2.7 — Informação de Nascimento (BirthInfo) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
2.7.1  Data de Nascimento  

(BirthDate) 
Opcional 

2.7.2  Localidade  
(City) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.7.3  Freguesia  
(CitySubentity) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.7.4  Informação do País 
(CountryInfo) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.7.5  Código do País 
(CountryCode) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

2.7.6  Anterior Nome do 
País  
(FormerCountryName) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

 3 — Titulares de Contas ou Beneficiários que são 
Entidades por oposição a Pessoas Singulares (Organisa-
tionParty_Type)

3.1 — Identificação de Titulares de Contas ou Benefi-
ciários que são Entidades (OrganisationParty_Type) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
3.1.1 SIM Número de 

Identificação Fiscal  
(TIN)

3.1.2 SIM Nome  
(Name) 

3.1.3 SIM Morada  
(Address) 

 3.2 — Identificação do Tipo de NIF (TINType) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
3.2.1 SIM Número de 

Identificação Fiscal  
(TIN)

GIIN (Global 
Intermediary 
Identification Number) 

3.2.2  País de Emissão do 
Número de 
Identificação Fiscal  
(TIN_IssuedBy) 

Opcional. O Campo em 
branco significaria que 
o mesmo é emitido 
pelos Estados Unidos 
da América 

 3.3 — Código do País de Residência (ResCountry-
Code) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
3.3.1  Código do País de 

Residência  
(CountryCode_Type) 

Opcional 

 3.4 — Nome da Entidade 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
3.4.1 SIM Denominação Social  

(Name) 
3.4.2  Tipo de Denominação 

Social
(Name_Type) 

O campo deve ser 
deixado em branco 

 4 — Entidade Financeira (ReportingFI)
4.1 — Identificação da Entidade Financeira (Repor-

tingFI) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
4.1.1 SIM Nome da Entidade 

Financeira  
(ReportingFI) 

 4.2 — Detalhes da Informação enviada (Reporting-
Group) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
4.2.1 SIM Reporte de Grupo  

(ReportingGroup) 
4.2.2  Patrocinador  

(Sponsor) 
Opcional 

4.2.3  Intermediário  
(Intermediary) 

Opcional 

 4.3 — Detalhes da Conta (AccountReport) 

  

Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 
4.3.1  Detalhes da Conta  

(AccountReport) 
Opcional 

4.3.2 SIM Identificador de Mensagem 
(DocSpec) 

4.3.3 SIM Tipo de Identificador de 
Mensagem  
(DocTypeIndic) 

FATCA1 
FATCA2 
FATCA3 
FATCA4  
FATCA11 
FATCA12 
FATCA13 
FATCA14

4.3.4 SIM Identificador Único de 
Referência  
(DocRefID) 

4.3.5  Identificador Único de 
Mensagem para Correção  
(CorrMessageRefID) 

Opcional 

4.3.6  Identificador Único de 
Referência para Correção  
(CorrDocRefID) 

Opcional 

4.3.7 SIM Número de Conta  
(AccountNumber)

4.3.8 SIM Titular de Conta  
(AccountHolder) 

4.3.9  Titular de Conta Pessoa 
Singular  
(Individual)

Opcional. Se o 
titular da conta 
for pessoa 
singular, as 
informações do 
mesmo, devem 
constar neste 
campo. 

4.3.10  Titular de Conta Pessoa 
Coletiva  

Opcional. 

(Organization) 
4.3.11 SIM Tipo de Titular de Conta  

(AcctHolderType) 
 FATCA101  
 FATCA102  
 FATCA103  
 FATCA104  
 FATCA105

4.3.12 SIM Titular de Conta Substancial  
(SubstantialOwner) 

4.3.13 SIM Saldo da Conta  
(AccountBalance) 

4.3.14 SIM Código da Moeda 
(AccountBalance_CurrCode) 

4.3.16  Pagamento  
(Payment) 

Opcional 

4.3.17 SIM Tipo de Pagamento 
(FatcaPaymentType_EnumType) 

FATCA501 
FATCA502 
FATCA503 
FATCA504

4.3.18 SIM Valor do Pagamento  
(PaymentAmnt) 

4.3.19 SIM Código da Moeda  
(PaymentAmnt_CurrCode) 

 4.4 — Informação agregada (PoolReport) 
Índice do Campo Obrigatório Nome do Campo Observações 

4.4.1  Informação Agregada de 
Contas  
(PoolReport) 

Opcional. Não deve 
ser utilizada quando 
existe Acordo 
Intergovernamental 
(IGA) Modelo 1 

4.4.2 SIM Identificador de Mensagem  
(DocSpec) 

4.4.3 SIM Número de Contas  
(AccountCount) 

Indicação do número 
de contas agregadas 

4.4.4 SIM Tipo de Estatuto dos 
Titulares das Contas ou dos 
Beneficiários da Informação 
Agregada  
(AccountPoolReportType) 

 FATCA201 
 FATCA202 
 FATCA203 
 FATCA204 
 FATCA205 
 FATCA206
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 19 de dezembro de 2016. — O Chefe do Gabinete, An-
dré Moz Caldas. 

 TRABALHO, SOLIDARIEDADE E SEGURANÇA 
SOCIAL E ECONOMIA

Portaria n.º 339/2016
de 29 de dezembro

O Turismo constitui uma atividade de inequívoca rele-
vância económica e social para a economia portuguesa: é 
a maior atividade exportadora, contribui de forma decisiva 
para o equilíbrio da balança de pagamentos, é geradora de 
outras atividades económicas e contribui decisivamente para 
a criação de emprego e para o desenvolvimento regional.

O Algarve constitui um dos principais destinos turísti-
cos do país, e o que regista maior impacto em termos de 
sazonalidade.

Neste contexto, o reposicionamento do Algarve enquanto 
destino turístico sustentável ao longo do ano constitui uma 
prioridade do Governo, para o qual o contributo de um pro-
grama específico de apoio ao emprego e à qualificação dos 
recursos humanos, que permita valorizar as pessoas, promo-
vendo vínculos laborais mais estáveis e combater a segmenta-
ção e a precariedade no mercado de trabalho, é parte essencial.

Com efeito, a região mantém níveis de precariedade 
das relações laborais superior à média nacional e os seus 
efeitos, na qualidade do emprego e na qualificação dos 
trabalhadores, continua a constituir um forte entrave à me-
lhoria da competitividade da região como destino turístico.

Acresce que o turismo tem, particularmente no Algarve, 
efeitos de arrastamento sobre outros setores da atividade 
económica, como é o caso do comércio e distribuição, da 
imobiliária, e dos serviços às empresas, que influenciam 
o nível e a qualidade do emprego na região. No atual con-
texto de restrições orçamentais importa que as medidas de 
política pública, visando a promoção da melhoria da qua-
lidade do emprego e da qualificação de recursos humanos, 
possuam a seletividade e estabilidade temporal necessárias 
à sustentação de estratégias empresariais que promovam 
uma efetiva melhoria da competitividade das empresas e 
da qualidade do emprego na região.

Impõe -se, portanto, a revogação da Portaria n.º 297/2012, 
de 28 de setembro, na redação dada pela Portaria n.º 200/2015, 
de 10 de julho, que regulou o Programa Formação Algarve. 
Com o novo Programa Específico FormAlgarve pretende -se 
estimular os empregadores e os trabalhadores na definição 
de relações contratuais mais estáveis, combatendo assim 
os efeitos negativos da utilização intensiva da contratação 
a termo. O novo Programa visa, igualmente, estimular a 
criação de emprego qualificado, assente na valorização das 
competências dos trabalhadores, proporcionando -lhes for-
mação profissional durante o designado período de época 
baixa. Pretende -se ainda melhorar o funcionamento do 
mercado da formação profissional, através de uma maior 
responsabilização dos agentes que nele intervêm, de uma 
maior flexibilidade na organização das respostas aos défices 
de qualificação e de uma maior previsibilidade dos apoios 
e respetivas condições de atribuição.

Foram ouvidos os Parceiros Sociais com assento na 
Comissão Permanente de Concertação Social.

Ao abrigo do disposto no artigo 13.º e nos n.os 1 e 2 do 
artigo 14.º do Decreto -Lei n.º 13/2015, de 26 de janeiro, 
manda o Governo, pelo Secretário de Estado do Emprego 
e pela Secretária de Estado do Turismo, o seguinte:

Artigo 1.º

Objeto

1 — A presente portaria regula a criação do Programa Espe-
cífico FormAlgarve, de ora em diante designado Programa.

2 — O Programa tem como objeto o apoio financeiro 
cumulativo à melhoria da qualificação dos trabalhadores e 
à conversão ou renovação dos contratos de trabalho, con-
cedido à entidade empregadora, nos seguintes termos:

a) Conversão de contratos de trabalho a termo certo ou 
a termo incerto em contratos sem termo;

b) Renovação de contratos de trabalho a termo certo, 
por um prazo mínimo de 12 meses.

Artigo 2.º

Âmbito e objetivos

1 — O Programa abrange a entidade empregadora que 
desenvolve atividade nos setores referidos no anexo I à pre-
sente portaria, cujo estabelecimento se localize na região 
do Algarve, com referência ao nível II da Nomenclatura de 
Unidades Territoriais definida pelo Decreto -Lei n.º 46/89, 
de 15 de fevereiro, na sua atual redação.

2 — São objetivos do Programa:
a) Promover a qualificação ou a reconversão profissio-

nal, a experiência profissional qualificante e a melhoria 
contínua de conhecimentos, aptidões e competências ao 
longo da vida, contribuindo para a competitividade das 
empresas e da economia;

b) Reduzir as assimetrias regionais do emprego e da 
qualificação dos trabalhadores, no contexto do desenvol-
vimento integrado do território nacional.

Artigo 3.º

Destinatários

1 — São destinatários do Programa os trabalhadores que se 
encontram vinculados através de contrato de trabalho a termo 
com duração não inferior a 3 meses cujo prazo de duração 
termine entre 1 de setembro e 31 de dezembro, de cada ano.

2 — Os trabalhadores mencionados no número anterior 
apenas podem ser destinatários do Programa uma única vez.

3 — Sem prejuízo do disposto no número anterior, po-
dem ser destinatários os trabalhadores que já tenham sido 
destinatários no âmbito de uma anterior candidatura e cujo 
contrato de trabalho em vigor tenha sido estabelecido com 
entidade empregadora diferente.

Artigo 4.º

Entidade empregadora

1 — Para efeitos da presente Portaria, considera -se entidade 
empregadora o empresário em nome individual ou a pessoa 
coletiva de direito privado, com fins lucrativos, que desen-
volve atividade nos setores referidos no anexo I à presente 
portaria, cujo estabelecimento se localize na região do Algarve.

2 — Das entidades empregadoras mencionadas no nú-
mero anterior, pode beneficiar do presente Programa a 
entidade que iniciou:

a) Processo especial de revitalização previsto no Código 
da Insolvência e da Recuperação de Empresas (CIRE), 
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